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	Komerční banka, a.s.
se sídlem Na Příkopě 33 čp. 969, Praha 1, PSČ 114 07, IČO 45317054

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360

dále jen „Banka“

	

	Univerzita Karlova
Sídlo obecního / krajského úřadu: Ovocný trh 560/5, Praha 1, Staré Město, PSČ 110 00, ČR
IČO: 00216208
dále jen „Klient“


	

	(Klient a Banka dále společně jen „Strany”)

uzavírají v souladu s § 1746 odst. 2 a § 2662 a násl. z.č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, tuto Dohodu o poskytování cash-poolingu fiktivního víceměnového pro samostatný právní subjekt (dále jen „Dohoda“).

	

	1. Předmět Dohody

	

	1.1 Klient má u Banky vedeny své běžné účty specifikované v Příloze č. 1 této Dohody (dále jen „Zapojené účty“). Účinností této Dohody se Zapojené účty zařazují do Poolu za podmínek upravených v této Dohodě.

	1.2 Banka bude Klientovi za podmínek této Dohody poskytovat následující služby:

(i)  bude evidovat součet konečných denních zůstatků Zapojených účtů jako kreditní nebo debetní zůstatek Poolu na Pool účtu;

(ii)  bude počítat úroky vypočtené ze zůstatku Pool účtu a provádět další výpočty v souladu s článkem 2. této Dohody; a
(iii)  bude úročit Pool účet za podmínek upravených v této Dohodě.

	1.3 Na základě této Dohody nedochází k převodům zůstatků z jakéhokoliv ze Zapojených účtů ve prospěch kteréhokoliv jiného Zapojeného účtu nebo ve prospěch Pool účtu, s výjimkou úroků počítaných a převáděných za podmínek stanovených v této Dohodě.

	1.4 Pool účet a Zapojené účty budou vedeny v měně sjednané v příslušné Smlouvě o Zapojeném účtu nebo v jiné měně, která případně v budoucnosti danou měnu nahradí. Ke dni uzavření této Dohody jsou zmíněné účty vedeny v měnách CZK, EUR, USD.

	1.5 V souladu s § 1751 občanského zákoníku jsou nedílnou součástí této Dohody Všeobecné obchodní podmínky Banky (dále jen „Všeobecné podmínky“), příslušná Oznámení, tj. Oznámení o provádění platebního styku, a Sazebník (v rozsahu relevantním k této Dohodě). Podpisem této Dohody Klient potvrzuje, že se seznámil s obsahem a významem dokumentů uvedených v předchozí větě, jakož i dalších dokumentů, na které se ve Všeobecných podmínkách odkazuje, a výslovně s jejich zněním souhlasí.

Klient tímto prohlašuje, že ho Banka upozornila na ustanovení, která odkazují na shora uvedené dokumenty stojící mimo vlastní text Dohody a jejich význam mu byl dostatečně vysvětlen. Klient bere na vědomí, že je vázán nejen Dohodou, ale i těmito dokumenty a bere na vědomí, že nesplnění povinností či podmínek uvedených v těchto dokumentech může mít stejné právní následky jako nesplnění povinností a podmínek vyplývajících z Dohody.

Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna nakládat s údaji podléhajícími bankovnímu tajemství způsobem dle článku 28 Všeobecných podmínek. Je-li Klient právnickou osobou, uděluje souhlas dle článku 28.3 Všeobecných podmínek. Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v této Dohodě význam stanovený v tomto dokumentu nebo ve Všeobecných podmínkách.
Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započítávat své pohledávky za Klientem v rozsahu a způsobem stanoveným ve Všeobecných podmínkách.

	

	2. Úročení

	

	2.1 Strany se dohodly, že pro účely dílčích výpočtů úroků je stanovena měna CZK jako referenční (dále jen „Referenční měna“). Na tuto měnu Banka fiktivně převede všechny zůstatky pro účely provádění všech dílčích výpočtů.

	2.2 Banka každý den sečte kladné a záporné zůstatky dle jednotlivých měn (dále jen „Součet zůstatků ve stejné měně“). Pokud se v Poolu bude nacházet měna, jejíž Součet zůstatků ve stejné měně bude záporný, pak Banka započte (tzv. vynettuje) tento záporný zůstatek vůči jiné měně, resp. jiným měnám s kladným zůstatkem. 
Na takto vynettovanou částku (dále jen „Nettovaná částka“) je aplikována debetní sazba účtu, který v daný den vykazoval záporné zůstatky. Na případně zbylou část kladného Součtu zůstatků ve stejné měně je aplikována kreditní sazba dle článku 2.3, resp. 2.4, 2.5 této Dohody. Na případně zbylou část záporného Součtu zůstatků ve stejné měně je aplikována debetní sazba dle článku této Dohody.
Výsledná výše úroku z Nettované částky (dále jen „Úrok z nettované částky“) představuje celkový benefit z produktu víceměnového cash poolingu, o který se dělí Strany Dohody prostřednictvím tzv. Maximální přípustné částky (dále jen „Maximální přípustná částka“). Maximální přípustná částka je odečtena od Úroku z nettované částky, čímž je vypočten finální úrok pro Klienta v dané měně.
Detailní způsob výpočtu úroků je popsán v Technických pravidlech úročení, která jsou dostupná na internetových stránkách Banky www.kb.cz, sekce Cash pooling, po zadání hesla „ccm-0100“.

	2.3 Kreditní úročení pro měnu CZK
Kreditní zůstatek bude úročen úrokovou sazbou, kterou Banka sdělí Klientovi nejpozději v den účinnosti této Dohody, a to písemným oznámením doručeným Klientovi v souladu s článkem 8.2 této Dohody.  


	2.4 Kreditní úročení pro měnu EUR

	Kreditní zůstatek v této měně bude úročen úrokovou sazbou, kterou Banka sdělí Klientovi nejpozději v den účinnosti této Dohody, a to písemným oznámením doručeným Klientovi v souladu s článkem 8.2 této Dohody. 

	2.5 Kreditní úročení pro měnu USD

	Kreditní zůstatek v této měně bude úročen úrokovou sazbou, kterou Banka sdělí Klientovi nejpozději v den účinnosti této Dohody, a to písemným oznámením doručeným Klientovi v souladu s článkem 8.2 této Dohody.

	2.6 Strany se dohodly, že způsob úročení kreditního zůstatku (mj. i výši úrokové sazby) je Banka oprávněna kdykoliv jednostranně změnit. Tato změna bude prováděna tak, že Banka zašle Klientovi oznámení o novém způsobu úročení způsobem uvedeným v článku 8.2 této Dohody. Taková změna úročení bude účinná od data uvedeného v oznámení Banky, přičemž datum účinnosti změny nesmí být stanoveno na dřívější datum než dva (2) Obchodní dny po datu odeslání oznámení Klientovi.

	

	2.7 Nesjednává se.

	2.8 Při výpočtu kreditních úroků se použije úročící schéma rok = 365 (případně 366) dnů, měsíc = skutečný počet dnů v měsíci. Při výpočtu úroků se použijí úrokové sazby platné v den, za který se úroky počítají, pokud tento den není Pracovním dnem, použije se sazba platná pro bezprostředně předcházející Pracovní den.

	2.9 Pro účely úročení kreditního zůstatku platí, že úrokovým obdobím je jeden den s tím, že první den prvního úrokového období pro účely této Dohody je shodný se dnem účinnosti této Dohody.

	2.10 Strany se dohodly, že zůstatky na Zapojených účtech nebudou Bankou úročeny.

	2.11 Pouze v případě vzniku nepovoleného debetu na kterémkoliv ze Zapojených účtů bude takovýto zůstatek úročen sazbou pro nepovolený debet stanovenou Bankou v aktuálním Oznámení o úrokových sazbách, resp. v Oznámení o úrokových sazbách v cizích měnách, a to sazbou stanovenou pro úročení nepovolených/vynucených debetů na běžném (kontokorentním) účtu pro právnické osoby a fyzické osoby – podnikatele. Banka odepíše debetní úroky z příslušného Zapojeného účtu.

Vznik takovéhoto nepovoleného debetu nesnižuje výši zůstatku na Poolovém účtu.
2.12 Pokud bude úroková sazba pro úročení kreditního zůstatku na Poolovém účtu stanovena podle vzorce: pohyblivá sazba minus pevná odchylka, a takto vypočtená výsledná úroková sazba pro určitý den je nižší nebo rovna nule, bude kreditní zůstatek na Poolovém účtu v tento den úročen úrokovou sazbou ve výši 0.00 % p.a.

	

	3. Účtování úroků

	

	3.1 Banka zašle Klientovi vždy do třetího (3.) Obchodního dne měsíce následujícího po měsíci, za který jsou počítány úroky, v písemné formě sestavu obsahující výpočet úroků na denní bázi a celkem za kalendářní měsíc. Banka se zavazuje provést rozúčtování úroků podle článku 3.2 této Dohody do pátého (5). Obchodního dne měsíce následujícího po měsíci, za který jsou úroky počítány.

Reporty za jednotlivé fakulty/organizační součásti, budou zasílány jednotlivě, pouze na příslušné oprávněné představitele dané fakulty / organizační součásti uvedené v Příloze č. 2. 

Povinnost Banky zasílat Klientovi výpisy z jeho účtů, které jsou Zapojenými účty, za podmínek stanovených v jednotlivých Smlouvách o Zapojených účtech, není touto Dohodou dotčena.

	3.2 Banka provede rozúčtování úroků Pool účtu takto:

Úroky z kreditního zůstatku v dané měně Banka rozpočítá pouze na Zapojené účty v dané měně, které v daném dni vykazovaly kreditní zůstatek, a to ve vzájemném poměru kreditních zůstatků na takových Zapojených účtech. 

Úroky z debetního zůstatku v dané měně Banka rozpočítá pouze na Zapojené účty v dané měně, které v daném dni vykazovaly debetní zůstatek, a to ve vzájemném poměru debetních zůstatků na takových účtech.

	

	4. Změny Zapojených účtů

	

	4.1 Klient může požádat Banku o zařazení dalšího účtu vedeného v měně, jehož úročení tato Dohoda upravuje, mezi Zapojené účty nebo o vyřazení Zapojeného účtu z Poolu. Banka takový úkon provede na základě písemné žádosti, která bude po formální a obsahové stránce odpovídat vzoru obsaženému v Příloze č. 3 této Dohody, bude obsahovat identifikaci takového účtu a bude řádně podepsána Klientem. Žádost musí být Bance doručena nejpozději pět (5) Obchodních dnů před datem, kdy by měl být úkon Bankou zrealizován. Pokud nebude žádost Bance doručena ve lhůtě podle předchozí věty, Banka není povinna takový úkon k požadovanému datu provést a je oprávněna jej provést k pozdějšímu datu.

	4.1.1 V případě žádosti o zařazení nového účtu mezi Zapojené účty, resp. o změnu skupiny Zapojeného účtu, platí:

Banka se zavazuje do pěti (5) Obchodních dnů od doručení patřičné žádosti (i) potvrdit její přijetí a doručit Klientovi jeden podepsaný stejnopis žádosti, ve kterém bude Bankou vyznačeno datum provedení úkonu (toto datum může být pozdější než datum navrhované v žádosti), nebo (ii) písemně sdělit Klientovi, že úkon uvedený v žádosti nelze z technických či jiných důvodů na straně Banky provést.

	4.1.2 V případě žádosti o vyřazení Zapojeného účtu z Poolu platí:

Banka do tří (3) Obchodních dnů od přijetí žádosti odešle Klientovi její kopii, ve které vyznačí datum provedení úkonu (toto datum může být pozdější než datum vyřazení navrhované v žádosti).

	

	5. Ceny za zavedení a poskytování Poolu a související ceny

	

	5.1 Za zavedení a poskytování Poolu bude Banka účtovat smluvené ceny dle Přílohy č. 4 této Dohody.

	

	6. Změna Smluv o Zapojených účtech

	

	6.1 Touto Dohodou se mění a doplňují jednotlivé Smlouvy o Zapojených účtech. Tato Dohoda představuje dodatek ke Smlouvám o Zapojených účtech, a to v takovém rozsahu, v jakém mění, doplňuje či upravuje tyto smlouvy.

Pro vyloučení pochybností platí, že ode dne vyřazení Zapojeného účtu z Poolu bude příslušný Zapojený účet veden v souladu se Smlouvou o Zapojeném účtu ve znění platném ke dni předcházejícímu dni zařazení příslušného Zapojeného účtu do Poolu. To platí obdobně v případě ukončení této Dohody.

	6.2 Ujednání této Dohody o úročení Zapojených účtů mění a doplňuje stávající ujednání o způsobu úročení kreditního a debetního zůstatku Zapojených účtů v jednotlivých Smlouvách o Zapojených účtech, a to i pokud byly uzavřeny po uzavření této Dohody. V případě ukončení účinnosti této Dohody nebo v případě vyřazení některého ze Zapojených účtů z Poolu Strany sjednávají, že kreditní i debetní zůstatky na dotčených Zapojených účtech budou nadále úročeny způsobem určeným podle příslušné Smlouvy o Zapojeném účtu.

	6.3 K okamžiku zapojení dalších běžných účtů Klienta do Poolu se v souladu s touto Dohodou mění a doplňují také smlouvy o účtech nebo příslušné smlouvy o kontokorentních úvěrech nebo rámcové smlouvy o poskytování finančních služeb vztahující se k takovým účtům.

	6.4 V případě rozporu mezi příslušnou Smlouvou o Zapojeném účtu a touto Dohodou je rozhodující obsah této Dohody.

	

	7. Trvání Dohody, možnost výpovědi

	

	7.1 Tato Dohoda je uzavírána na dobu neurčitou. Kterákoliv ze Stran je oprávněna vypovědět písemnou výpovědí účinnost této Dohody. Výpovědní doba činí pět (5) Obchodních dnů a počíná běžet dnem doručení výpovědi druhé Straně.

	7.2 V případě, že je zahájeno insolvenční řízení vůči Klientovi či jiné řízení, které má obdobné právní účinky, nebo je zamítnut návrh na insolvenční řízení pro nedostatek majetku Klienta, je Banka oprávněna (i) okamžitě ukončit poskytování Cash poolingu dle této Dohody – o přijetí takového opatření bude Banka Klienta následně bez zbytečného odkladu písemně informovat; a (ii) vypovědět tuto Dohodu písemnou výpovědí adresovanou Klientovi. Účinnost této Dohody v takovém případě zaniká k datu uvedenému Bankou ve výpovědi. Tímto ustanovením není dotčeno právo Banky vypovědět tuto Dohodu bez udání důvodu postupem dle článku 7.1 této Dohody.

	7.3 Zanikne-li některá Smlouva o Zapojeném účtu nebo bude-li vyřazen z Poolu pouze některý Zapojený účet, zaniká účinnost této Dohody pouze ve vztahu k takovému Zapojenému účtu.
V případě, že bude nařízen výkon rozhodnutí nebo exekuce přikázáním pohledávky ze Zapojeného účtu, Banka je oprávněna neprodleně vyřadit předmětný Zapojený účet z Poolu a bude o takovém vyřazení následně informovat Klienta.

	7.4 Účinnost této Dohody zanikne též v případě, že (i) dojde k vyřazení tolika Zapojených účtů Klienta z Poolu, že počet Zapojených účtů klesne pod dva, nebo (ii) budou účinné méně než dvě Smlouvy o zřízení a vedení Zapojeného účtu.

	

	8. Způsob jednání a komunikace

	

	8.1 V záležitostech týkajících se této Dohody jsou oprávněny za jednotlivé Strany jednat osoby uvedené v Příloze č. 2, a to každá samostatně, není-li uvedeno jinak (dále jen „Kontaktní osoby“). Kontaktní osobou může být pouze fyzická osoba.

	8.2 Zásilky v papírové formě budou doručovány osobně, poštou nebo kurýrní službou. Zásilky budou doručeny na Kontaktní adresy uvedené v Příloze č. 2 této Dohody nebo na adresu, kterou si po uzavření této Dohody písemně sdělí v souladu s článkem 8.4 Dohody.

	8.3 Sestavy informací zasílané Bankou podle článku 3.1 této Dohody mohou být Klientovi zasílány e-mailem na Kontaktní adresy uvedené v Příloze č. 2 této Dohody nebo na adresy, které si po uzavření této Dohody písemně sdělí v souladu s článkem 8.4 Dohody.

	8.4 Změna kontaktních údajů
Kterákoli Strana je oprávněna měnit své kontaktní údaje uvedené v Příloze č. 2 této Dohody (dále jen „Kontaktní údaje“) a to odesláním řádně vyplněné a řádně podepsané Přílohy 2a této Dohody druhé Straně. Změna Kontaktních údajů je účinná následující Obchodní den po doručení této přílohy, obsahující požadované údaje, druhé Straně. Při změně Kontaktní osoby Klienta nebo její identifikace musí Příloha 2a této Dohody obsahovat podpisový vzor nové Kontaktní osoby.
Pro vyloučení pochybností platí, že změna Kontaktních údajů nevyžaduje uzavření dodatku k této Dohodě.

	

	9. Závěrečná ustanovení

	

	9.1 Tato Dohoda je vyhotovena ve 2 stejnopisech, z nichž každá ze Stran obdrží po jednom vyhotovení.

	9.2 Tato Dohoda může být měněna nebo doplňována pouze na základě písemných dodatků podepsaných Stranami této Dohody, pokud z jejího obsahu nevyplývá jinak.

	9.3 Tato Dohoda nabývá platnosti dnem uzavření a účinnosti dnem, kdy Banka ověří, že tato Dohoda byla prostřednictvím registru smluv řádně uveřejněna v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. Klient se zavazuje odeslat tuto Dohodu (včetně všech dokumentů, které tvoří její součást) k uveřejnění v registru smluv bez prodlení po jejím uzavření. Klient se dále zavazuje, že Banka obdrží potvrzení o uveřejnění v registru smluv zasílané správcem registru smluv na e-mailovou adresu Banky uvedenou v příloze č. 2 této Dohody. Banka za tím účelem zašle Klientovi znění této Dohody na e-mailovou adresu petra.wehrenberg@ruk.cuni.cz.

	

	10. Vymezení pojmů

	

	Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v této Dohodě následující význam:

	„Elektronický kurýr“ je aplikace Banky, která je určena na základě dohody mezi Bankou a Klientem k bezpečné komunikaci mezi Bankou a Klientem.

	„Pool“ znamená cash pooling fiktivní, který je bankovní službou umožňující zhodnocení prostředků Klienta bez reálného pohybu prostředků z/na Pool účet.

	„Pool účet“ je interní aplikační účet Banky.

	„Pracovní den“ je den (s výjimkou dnů pracovního klidu, což zahrnuje i soboty a neděle), kdy jsou banky v Praze otevřeny pro běžný provoz a kdy se na mezibankovním trhu obchoduje s vklady v příslušné měně.

	„Smlouvy o Zapojených účtech“ jsou smlouvy o zřízení a vedení běžného účtu k Zapojeným účtům a případně smlouvy o kontokorentním úvěru nebo rámcové smlouvy o poskytování finančních služeb k Zapojeným účtům.

	„Zapojený účet“ je kterýkoli účet Klienta zařazený do Cash poolingu podle této Dohody.

	Nedílnou součástí této Dohody jsou níže uvedené přílohy:

Přílohy:
Příloha č. 1 – Seznam a identifikace Zapojených účtů


Příloha č. 2 – Kontaktní údaje


Příloha č. 2a – Vzor oznámení změny Kontaktních údajů

Příloha č. 3 – Vzor žádosti o zařazení / vyřazení účtu do/z Poolu


Příloha č. 4 – Ceny

	

	Klient prohlašuje, že byly splněny podmínky platnosti této Dohody předepsané příslušnými právními předpisy upravujícími postavení a činnost Klienta a zavazuje se uhradit Bance veškerou škodu způsobenou případným nesplněním zákonných podmínek platnosti této Dohody.


	V Praze dne ___________________
Komerční banka, a.s.
vlastnoruční podpis

Jméno:  Ing. Marek Kasák
Funkce: ředitel korporátní divize Veřejný sektor
	vlastnoruční podpis

Jméno:  Ing. Žaneta Vaculík Chmelinová
Funkce: bankovní poradce divize Veřejný sektor

	
	

	V Praze dne ___________________
Univerzita Karlova
vlastnoruční podpis
Jméno:  prof. MUDr. Milena Králíčková, Ph.D.
Funkce: rektorka
	

	
	

	V Praze dne ___________________
podpis osoby, která ověřila údaje a podpis klienta

Jméno:  Ing. Žaneta Vaculík Chmelinová
Funkce: bankovní poradce divize Veřejný sektor
	


	Příloha č. 1

	

	Seznam a identifikace Zapojených účtů

	


	Skupina č.
	Číslo Zapojeného účtu

../0100
	Na účtu sjednán kontokorentní úvěr (ANO/NE)
	Název účtu
	Měna účtu
	Způsob rozúčtování úroků na skupině

	1
	21210277/0100
	NE
	UNIVERZITA KARLOVA

MATEMATICKO-FYZIKÁLNÍ FAKULTA
	CZK
	dle zůstatku

	2
	22734101/0100
	NE
	UK - 3. LÉKAŘSKÁ FAKULTA
	CZK
	dle zůstatku

	3
	32034061/0100
	NE
	UK - KATOLICKÁ TEOLOGICKÁ FAKULTA
	CZK
	dle zůstatku

	4
	37434021/0100
	NE
	UK 1. LÉKAŘSKÁ FAKULTA
	CZK
	dle zůstatku

	5
	37530021/0100
	NE
	UNIVERZITA KARLOVA 2.LÉKAŘSKÁ FAKULTA
	CZK
	dle zůstatku

	6
	38533021/0100
	NE
	UK PŘÍRODOVĚDECKÁ FAKULTA
	CZK
	dle zůstatku

	7
	61633311/0100
	NE
	UNIVERZITA KARLOVA - LF V PLZNI
	CZK
	dle zůstatku

	8
	83732011/0100
	NE
	UNIVERZITA KARLOVA

ÚSTAV JAZYKOVÉ A ODBORNÉ PŘÍPRAVY
	CZK
	dle zůstatku

	9
	84735011/0100
	NE
	UK - REKTORÁT
	CZK
	dle zůstatku

	10
	85033011/0100
	NE
	UK-FAKULTA SOCIÁLNÍCH VĚD
	CZK
	dle zůstatku

	11
	85236011/0100
	NE
	UNIVERZITA KARLOVA - PEDAGOGICKÁ FAKULTA
	CZK
	dle zůstatku

	12
	85332011/0100
	NE
	FAKULTA TĚLESNÉ VÝCHOVY A SPORTU UK
	CZK
	dle zůstatku

	13
	85439011/0100
	NE
	UK-EVANGELICKÁ TEOLOGICKÁ FAKULTA
	CZK
	dle zůstatku

	14
	85631011/0100
	NE
	UK-FILOZOFICKÁ FAKULTA
	CZK
	dle zůstatku

	15
	19-3321280297/0100
	NE
	UK KOLEJE A MENZY PRAHA
	CZK
	dle zůstatku

	16
	27-1842600277/0100
	NE
	UNIVERZITA KARLOVA

FAKULTA HUMANITNÍCH STUDIÍ
	CZK
	dle zůstatku

	17
	1427760257/0100
	NE
	HUSITSKÁ TEOLOGICKÁ FAKULTA UK
	USD
	dle zůstatku

	18
	123-8860700257/0100
	NE
	UNIVERZITA KARLOVA - PRÁVNICKÁ FAKULTA
	CZK
	dle zůstatku


	Příloha č. 2

	

	Kontaktní údaje Stran

	

	Banka: Komerční banka, a.s.

	Kontaktní adresa: Václavské náměstí 796/42, Praha 1, 114 07

	

	Jméno a příjmení
	Funkce
	E-mail
	Telefon
	Fax

	Žaneta Vaculík Chmelinová 
	bankovní poradce Corporate
	Zaneta_chmelinova@kb.cz
	+420 955 532 252
	

	Boris Charvát
	Relationship Manager for Corporate Cash Management
	boris_charvat@kb.cz
	+420 955 520 115
	

	
	Customer Service Specialist
	cashpooling@kb.cz
	+420 955 533 273
	


	Klient: Univerzita Karlova

	Kontaktní adresa: Ovocný trh 560/5, Praha 1, Staré Město 110 00
Rektorka a kvestor jsou oprávněni jednat za Klienta. Uvedené další kontaktní osoby jsou oprávněny jednat pouze za danou fakultu/organizační součást, jejímž jsou představiteli. 

	

	Jméno a příjmení
	Pozice
	E-mail
	Telefon
	Fax
	Podpisový vzor

	prof. MUDr. Milena Králíčková, Ph.D.
	rektorka
	rektorka@cuni.cz
	224 491 312 - 4
	
	

	Mgr. Martin Maňásek


	kvestor
	kvestor@cuni.cz
	224 491 317
	
	

	prof. MUDr. Martin Vokurka, CSc.


	1. lékařská fakulta

děkan


	martin.vokurka@lf1.cuni.cz
	224 963 015
	
	

	prof. MUDr. Marek Babjuk, CSc.


	2. lékařská fakulta

děkan
	marek.babjuk@lfmotol.cuni.cz
	224 434 800
	
	

	Prof. MUDr. Petr Widimský, DrSc.


	3. lékařská fakulta

děkan
	dekan@lf3.cuni.cz
	267 102 233
	
	

	doc. Jan Roskovec, Ph.D.


	Evangelická teologická fakulta

děkan
	roskovec@etf.cuni.cz
	221 988 411
	
	

	Ing. arch. Mgr. Marie Pětová, Ph.D.
	Fakulta humanitních studií

děkanka
	dekan@fhs.cuni.cz
	224 271 419
	
	

	PhDr. JUDr. Tomáš Karásek, Ph.D.


	Fakulta sociálních věd

děkan
	tomas.karasek@fsv.cuni.cz
	222 112 236
	
	

	doc. PhDr. Miroslav Petr, Ph.D.
	Fakulta tělesné výchovy a sportu

děkan
	dekan@ftvs.cuni.cz
	220 172 213
	
	

	Mgr. Eva Lehečková, Ph.D.


	Filozofická fakulta

děkanka
	dekan@ff.cuni.cz
	221 619 334
	
	

	doc. ThDr. Kamila Veverková, Ph.D.


	Husitská teologická fakulta

děkanka
	dekan@htf.cuni.cz
	222 539 212
	
	

	prof. PhLic. Vojtěch Novotný, Th.D.


	Katolická teologická fakulta

děkan
	dekanat@ktf.cuni.cz
	220 181 244
	
	

	Mgr. Miroslava Hurdová 
	Koleje a menzy

ředitelka
	reditel@kam.cuni.cz
	770 141 727
	
	

	prof. MUDr. Jindřich Fínek, Ph.D.
	Lékařská fakulta Plzeň

děkan
	jindrich.finek@lfp.cuni.cz
	377 593 440
	
	

	doc. RNDr. Mirko Rokyta, CSc.


	Matematicko-fyzikální fakulta

děkan


	rokyta@karlin.mff.cuni.cz
	951 553 269
	
	

	prof. PaedDr. Michal Nedělka, Dr.
	Pedagogická fakulta

děkan
	kancelardekana@pedf.cuni.cz
	221 900 224
	
	

	prof. JUDr. Radim Boháč , Ph.D.


	Právnická fakulta

děkan
	bohac@prf.cuni.cz
	221 005 330
	
	

	prof. RNDr. Jiří Zima, CSc.
	Přírodovědecká fakulta

děkan
	dekan@natur.cuni.cz
	221 951 120
	
	

	PhDr. Dana Hůlková Nývltová, Ph.D.
	Ústav jazykové a odborné přípravy

ředitelka
	dana.nyvltova@ujop.cuni.cz
	224 990 412
	
	


	Příloha č. 2a

	

	Vzor oznámení změny Kontaktních údajů

	

	Pro:
     

	Od:
Univerzita Karlova, fakulta/organizační součást      

	

	Oznámení změny Kontaktních údajů

	

	vztahující se k Dohodě o poskytování cash-poolingu fiktivního víceměnového pro samostatný právní subjekt (dále jen „Dohoda“) ze dne      , uzavřené mezi Komerční bankou, a.s., jako Bankou a Univerzita Karlova jako Klientem.

	

	1.
Výrazy definované v Dohodě budou mít v tomto oznámení stejný význam, není-li uvedeno jinak.

	2.
Podpisem tohoto oznámení společnost _________, IČO: _________, se sídlem: _________ jako [Klient/Banka], (dále jen „Oznamovatel“), oznamuje v souladu s Dohodou změnu svých Kontaktních údajů tak, že její dosavadní Kontaktní údaje neplatí a její nové Kontaktní údaje jsou následující:

	Oznamovatel:
     

	Kontaktní adresa:
     

	

	Jméno a příjmení
	Pozice
	E-mail
	Telefon
	Fax
	Podpisový vzor

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	

	* pokud Kontaktní údaje mění Banka, podpisový vzor se nevyplňuje

	3.
Oznamovatel tímto uděluje každé své Kontaktní osobě plnou moc k jednání za Oznamovatele v záležitostech týkajících se Dohody.


	V       dne      
obchodní firma / název Oznamovatele
vlastnoruční podpis

Jméno:      
Funkce:      
	V       dne      
Komerční banka, a.s.
vlastnoruční podpis

Jméno:      
Funkce:      

	
	


	
	Příloha č. 3

	
	

	
	Vzor žádosti o zařazení / vyřazení účtu do/z Poolu

	
	

	
	Pro:
Komerční banka, a.s.

	
	Od:
Univerzita Karlova, fakulta/organizační součást      

	
	

	
	Žádost o zařazení / vyřazení účtu do/z Poolu

	
	

	
	vztahující se k Dohodě o poskytování cash-poolingu fiktivního víceměnového pro samostatný právní subjekt (dále jen „Dohoda“) ze dne      , uzavřené mezi Komerční bankou, a.s., jako Bankou a Univerzita Karlova jako Klientem:

	
	1.
Výrazy definované v Dohodě budou mít v této žádosti stejný význam, není-li uvedeno jinak.

	
	2.
Podpisem této žádosti Klient žádá Banku, aby:
(zaškrtněte jednu z následujících možností)

☒
zařadila do Poolu níže uvedený účet jako jeden ze Zapojených účtů za podmínek stanovených v Dohodě, a to s účinností ode dne _________.

☐
vyřadila níže uvedený Zapojený účet z Poolu za podmínek stanovených v Dohodě, a to s účinností ode dne _________

	
	


	Číslo skupiny
	Evidenční 

číslo
	Číslo Zapojeného účtu
	Název účtu
	Měna účtu
	Kontokorentní úvěr (Ano/Ne)
	Připsání úroku 

(Ano/Ne)
	Způsob přiřazení úroků (poměrově / dle zůstatku)

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


	V       dne      
Univerzita Karlova
vlastnoruční podpis

Jméno:      
Funkce:      


	Banka tímto potvrzuje přijetí této žádosti o (i) zařazení výše uvedeného účtu mezi Zapojené účty, resp. (ii) vyřazení výše uvedeného Zapojeného účtu z Poolu, a to ke dni __________ za podmínek stanovených v Dohodě.


	V       dne      
Komerční banka, a.s.
vlastnoruční podpis

Jméno:      
Funkce:      


	Příloha č. 4

	

	Ceny

	

	Druh ceny
	Frekvence placení ceny
	Výše ceny v Kč
	Cenu bude Banka inkasovat z účtu číslo:

	zřízení služby Pool
	jednorázově
	0,-
	

	provoz služby Pool
	měsíční paušál
	15 000,-
	Poměrově z účtu číslo:

21210277/0100

22734101/0100

32034061/0100

37434021/0100

37530021/0100

38533021/0100

61633311/0100

83732011/0100

84735011/0100

85033011/0100

85236011/0100

85332011/0100

85439011/0100

85631011/0100

123-8860700257/0100
19-3321280297/0100

27-1842600277/0100

1427760257/0100

	-
za Zapojený účet
	měsíčně
	0,-
	

	-
zpracování a doručování sestavy informací
	měsíčně
	0,-
	

	-
provedení změny týkající se Dohody z podnětu Klienta
	jednorázově
	0,-
	

	ukončení služby Pool
	jednorázově
	2 000,-
	84735011/0100

	

	Ceny jednorázové je Banka oprávněna inkasovat z příslušného účtu vždy k poslednímu Obchodnímu dni kalendářního měsíce, v jehož průběhu došlo ke zřízení, provedení změny či ukončení služby Pool, a to bez dalšího příkazu majitele příslušného účtu.

	Ceny měsíční je Banka oprávněna inkasovat z příslušného účtu vždy k poslednímu Obchodnímu dni kalendářního měsíce, a to bez dalšího příkazu majitele příslušného účtu.

	Výrazy definované v Dohodě mají v této příloze stejný význam.
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